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PERSONATGES


VÀSSIA


Vassili Maximòvitx Smirnov


NÀDIA


Nadienka Petrovna Smirnov


LA NINA


Ninotxka Nicolàievna Smirnov


NIKOLAI


Nikolai Adrukhòvitx Smirnov


MARUSXKA


Marusxka Antonovna Smirnov


LEV


Lev Adrukhòvitx Smirnov


FAMILIARS




Com cada dia, la sirena d’un tren de mercaderies desperta el barri obrer rus. Un de tants barris obrers de Petrograd, en la Rússia de 1915. Petites cases de barri obrer obrin les portes per deixar eixir petits homes de classe obrera. Homes de petites esperances; homes amb somnis petits.


Alguna dona pel carrer. Cal donar menjar als homes. Cal tenir cura dels fills. Cal educar les filles. Cal sobreviure. Poques famílies ho fan. Per això les dones ixen a treballar. Per això es té cura dels futurs treballadors; els futurs soldats. Per això s’eduquen les futures ames de casa mentre el patriarca perd la seua energia, perd els seus somnis i es fa petit sent una peça més d’una fàbrica o d’una obra ferroviària, on construirà una nova via per on passarà un nou tren que encara els despertarà abans.


Però hui és un dia de festa. Hui els homes reposen l’alcohol de la passada nit i descansen el seu cos. Hui els fills juguen despreocupats pel seu futur. Hui les mares continuen sent mares.


En aquest dia de festa, una gran família russa es congrega en una petita casa obrera d’un barri obrer rus. Una família amb petites esperances però amb grans somnis. Podem veure’n un d’ells a la porta, fumant. Un home jove sense cap ocupació més que estar desocupat. Prompte l’enviaran a la guerra en substitució d’un altre que puga pagar per no anar-hi.


VÀSSIA observa com el fum del seu cigarret es perd per l’aire. Respira i observa. No importa la gent que passa pel carrer o els familiars que arriben. Tan sols mira com el fum s’escapa volant i respira.


S’escolta la veu d’una dona dins de la caseta. Una dona que canta. S’escolta a la jove taral·lejar una cançó de bressol. És una cançó russa, El bedoll. Sembla alegre.


Els familiars (que són el públic més el cosí VÀSSIA) esperen.


De sobte la cançó s’interromp. NÀDIA treu el cap i es troba amb els seus familiars. Bé, els seus familiars polítics.


NÀDIA és una dona alegre. Viu a la casa de la família del seu home amb la seua filla, el seu home i la mare del seu home. S’encarrega de la casa de la sogra. Ella no té casa pròpia i possiblement, amb el sou del seu marit, no en tindrà mai. Ella es conforma i tracta de contagiar la seua alegria. La seua forçada alegria.
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